
  
  



  
  

  دانشگاه پيام نور 
  

  دانشكده ادبيات و علوم انساني
  گروه زبان شناسي و زبان هاي خارجي

  
  پايان نامه

  براي دريافت درجه كارشناسي ارشد 
  در رشته آموزش زبان فارسي

  
  :عنوان پايان نامه

   منيهاي فارسي و ترك جايگاه و كاربرد زباني   و مقايسهبررسي
  ستان گلستانادر در موقعيت هاي اجتماعي 

  
  :نگارش 

  رضا چنگيزي آشتياني
  

  

  :استاد راهنما 
  دكتر بهمن زندي

  
  :استاد مشاور 

  دكتر سيدمهدي سمائي
    
  

 1389 فروردين 



  دانشگاه پيام نور 
  

  دانشكده ادبيات و علوم انساني
  گروه زبان شناسي و زبان هاي خارجي

  
  پايان نامه

  براي دريافت درجه كارشناسي ارشد 
   رشته آموزش زبان فارسيدر

  
  :عنوان پايان نامه

   منيهاي فارسي و ترك جايگاه و كاربرد زباني   و مقايسهبررسي
  استان گلستاندر در موقعيت هاي اجتماعي 

  
  :نگارش 

  رضا چنگيزي آشتياني
  

  

  :استاد راهنما 
  دكتر بهمن زندي

  
  :استاد مشاور 

  دكتر سيدمهدي سمائي
    
  

 1389 فروردين 

 
 



 



  
  
  

  سزاي تو گر نيست چيزي كه هست          بكوشيم و با آن پساييم دست
  

  پيشكش حماسه سراي بزرگ ايران
  

  ابوالقاسم فردوسي       
  

         و شاعر شهيرتركمن                                      
      

  مختومقلي فراغي     
  

  با ياد و خاطره ي پدر 
  



  سپاسگزاري
بر .  ممكن نبود كه بي حضور آنان، تحقيق اين امرپژوهش، بزرگاني به ياري برخاستنددر انجام اين 

خود واجب مي دانم از تمام كساني كه به گونه اي در به ثمر رسيدن آن نقش داشته اند، سپاسگزاري 
  :كنم

 ين آن،  راهنمايي اين پايان نامه را بر عهده داشتند و در طول تدو،دكتر بهمن زندي ،استاد دانشمند
نگارنده موفقيت خود را مديون راهنمايي هاي . بي دريغ و منت، گره هاي بسياري از كار گشودند

 ضمن پذيرش ،دكتر سيدمهدي سمائي ،استاد فاضل هم چنين .ايشان مي داند و سپاس ها دارد
به ايشان  ،مشاورت پايان نامه، همواره با نظر عنايت در كار نگريستند و از هيچ كمكي دريغ نكردند

  .هم درود ها بايد
 با حمايت هاي بسيار، زمينه ي تحصيل و پيشرفت را برايم فراهم ،مادرم كه بودنم را به من هديه كرد

    ؛ به پاس محبت هاي او چه مي توانم كرد.زبان از بيان سپاسي در خور الطاف او قاصر است. كرد
  .هان باشمجز اين كه از خداوند مهربان سلامتي و عزت او را خوا
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   مقدمه-1- 1

  رات ويي و سرعت تغي اما گستردگ، هستنديوسته در تحول و دگرگوني و جامعه پ1زبان      

 با سرعت ي، تحولات اجتماعيبه طور كل. ستيكسان ني ي و اجتماعي زباني هايدگرگون

در جهت تحولات و  ، كندتر هستند اما در مجموعيرات زبانيي افتند و تغي اتفاق ميشتريب

 گوناگون ينه هاي در زميرات زبانييالبته سرعت تغ.  قرار دارندي اجتماعيا هيدگرگون

 )5،ص1387،يمدرس(. ستين كسانيز ي ني و تلفظي، دستوريمعنائ

ن جهت، ي هستند و از اي درونيوسته در تحول و دگرگونيك سو پي از ياجتماعات انسان     

ل يگر، به دلاي دير است و از سوييغز همواره در تحول و تيآنها ن) ژه واژگانيو به و(زبان 

ز با هم تماس ي آنها نيجه زبان هايگر در تماس و برخورد هستند و در نتيكديگوناگون، با 

 به اشكال مختلف و ي كه اجتماعات انسانيهنگام.  گذارنديگر اثر ميكدي كنند و بر يدا ميپ

ره با ي و غييايجغراف، ي، اقتصاديخي، تارياسي، سي، فرهنگيل گوناگون اجتماعيبه دلا

گر يكدي بر ي گوناگون و از آن جمله از نظر زبانياز جنبه ها  كنند،يدا ميگر ارتباط پيكدي

 برخورد ها و ي آمدهاي از پيكيد يان زبان ها را باين، برخورد ميابنابر.  گذارندير ميتأث

  )53ص: همان(. دانستي انسانيان جامعه هايا كوتاه مدت مي بلند مدت ير زبانيارتباطات غ

        ي قابل ملاحظه ايهمبستگ  افراد،ي اجتماعي و طبقه يان رفتار زبانيزبان شناسان م      

ص يا تشخين يي تعي براي توان به عنوان ملاكي آنها مي كه از رفتار زبانيبه طور افته اند؛ي

                                                 
1 language 



 ٢

 يون گروه دري رفتاري، الگوهايرا طبقات اجتماعيز.  آنان استفاده كرديگاه طبقاتيپا

 از يز بخشي نيرفتار زبان.  سازديز مي طبقات مختلف را از هم متماي دارند كه اعضايمشترك

  )12ص، 1387:يسارل(.  گرددي محسوب ميرفتار اجتماع

 و ي منطقه ايها 1شي كه گويدر حال . گرددي ميجاد تنوع زبانيز سبب ايت افراد نيجنس      

 از تفاوت ي جنسي زباني ها2 گونه. استي و اجتماعيياي جغرافي از فاصله ي ناشياجتماع

 ي با طرز تلقي تنگاتنگيرابطه  ،ي اجتماعيده ايزبان به عنوان پد. ردي گي نشئت مياجتماع

  تفاوت دارند كه جامعه،يمردان و زنان به آن سبب از نظر اجتماع . داردي اجتماعيها

 را از آنها ي متفاوتي رفتاريلگوها كند و اين ميي آنان تعي براي متفاوتي اجتماعينقشها

  )13ص :همان(.ن تفاوت هستندي در واقع بازتاب و نماد اي جنسي زبانيگونه ها. انتظار دارد

 ي زبانيگونه . خاص خود را دارندي زبانيز گونه هاي نيلي و تحصي سنيگروه ها      

ادان دانشگاه با دانش  استي زبانيگونه . انسالان تفاوت داردي مي زبانينوجوانان با گونه 

  )13ص :همان(.رستان فرق دارديآموزان دب

 ،ي، تعاملات  فرهنگيل ارتباطي وسايگر و توسعه يكدي به ياز جوامع بشري به سبب ن      

 ي و معنوي ماديده هاين برخوردها، پديدر ا. افته استيش ي جوامع افزاياسي و سياقتصاد

ابد ي يم شيافزا زين يزبان ين حالت،برخورد هايدر ا.  شوديان جوامع داد و ستد مي مياريبس
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 ٣

شتر در واژگان يب ن برخورد ها،ي در اير زبانييتغ.  آورديد مي جوامع پدي در زبان هايو تحول

  ).25ص :همان(. دهديم واژگان رخ يريزبان و به شكل قرض گ

  

  بيان مسأله -1-2

 ي هايژگي از ويكي آن يري است و به كارگي اجتماعي زندگي از ضرورت هايكيزبان       

ت ين واقعي از اي بازتابي روابط اجتماعيكاركرد زبان در برقرار.  باشدي ميانسان اجتماع

 ،يك نهاد اجتماعيزبان به عنوان .  وجود دارديكي نزدين زبان و جامعه همبستگياست كه ب

 موازات گر، بهي دياز دارد و از سوي خود به ثبات ني نقش ارتباطيفاي ايك سو براياز 

 گردد و خود را ير ميير دچار تغيد، ناگزي آيد ميك جامعه پدي كه در سطح يي هايدگرگون

، ي و صنعتي علميشرفت هاي، پي اجتماعيانقلاب ها.  سازدي زمان منطبق ميازهايبا ن

 ييده هايره پدي و غيي، جنگ ها، مهاجرت ، شهرگراياسي س،ي، اقتصادي فرهنگيبرخوردها

ك جامعه گرد ي گوناگون در ي زبانينه هايون ها انسان با زميلي شوند ميبب مهستند كه گاه س

 ييده هاين پديچن .ر از زبان مشترك استفاده كننديگر، ناگزيكدي ارتباط با ي برقراريند و برايآ

 يش ها و گونه هاير زبان ها، گوي سايجي و حذف تدري سبب گسترش زبان رسميگاه

 يكي ، معمولا ين جوامعي گردد كه در چنين جوامع مي در ايگزان دوزبانيش مي و افزايمحل

 با ي زبانيده هايمطالعه زبان و پد.  غالب و مسلط استي كاربردين زبان ها در بافت هاياز ا

 از زبان شناسان يد برخير، مورد تاكي اخي دردهه هاي اجتماعيرهايتوجه به عوامل و متغ
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 بدون در ي زبانيده هاي از پديه علل برخيزبان، توجده جامعه شناسان يبنا بر عق. بوده است

در . دي نماير ممكن مي موارد غي بلكه در برخ، نه تنها مشكلين عواملينظر گرفتن نقش چن

 ي رابطه اي و اجتماعي زبانيرهايان ساخت زبان و ساخت جامعه و روندها و متغيواقع، م

 يفي تواند توصي، نم  آنيافت اجتماعك و تنگاتنگ وجود دارد و مطالعه زبان جدا از بينزد

  )1-7ص ، 1387:مدرسي( .انه از آن به دست دهديهمه جانبه و واقع گرا

 كوشد ي است و مي اجتماع- ي زباني هايه بررسيرنده كلي در بر گ، زبانيجامعه شناس       

، ي و زبان شناسي علوم جامعه شناسي و روش شناختي نظري از دستاوردهايريتا با بهره گ

ر ي انسان و ارتباط آن را با ساي اجتماعيگاه آن را در زندگي زبان بپردازد، جايبه بررس

 را كشف ي و اجتماعي زبانيده هايان پدي مي مشخص كند و همبستگي اجتماعيرفتارها

ند ي دارد با مطالعه فراي سعين چارچوب نظري از اييز با بهره جويق حاضر نيتحق .كند

شهرهاي ( زبان در استان گلستاني دو جامعه تركمن زبان و فارسيبرخورد و تماس فرهنگ

گاه و كاربرد ين برخورد، جاي از اي ناشيامدهايز پيو ن) گرگان، گنبدكاووس و بندرتركمن

ن ي در چارچوب معيهي را در استان گلستان مشخص نموده و توجي و فارسي تركمنيزبانها

 ي اجتماعي ضمن پرداختن به حوزه هاقيحقن تين در ايهمچن. دي آن ارائه نمايشده برا

زان يسن، جنس، م (ير عوامل برون زباني و تاثي و تركمنيمختلف، كاربرد دو زبان فارس

       گرگان، گنبدكاووس وشهرهاي(  استان گلستانن دو زبان دريبر كاربرد ا) لاتيتحص

  . خواهد شدي بررس)تركمن بندر
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  قيت و ضرورت تحقياهم -3- 1

 در ي است كه زبان را موضوعي و عاديعي چنان طب، ما با زباني هر روزه ييارويرو      

زبان همواره وجود دارد و ما ناخودآگاه  گر،يبه عبارت د .مي پنداري نميخور مطالعه و بررس

 ي رسد كه چون هر فردين به نظر ميپس چن. مي بري آگاهانه آن را به كار ميو بدون كوشش

 كه يدر صورت.  نكات مربوط به زبان شناخته شده استيجه همه يت ندر ك زبان بلد است،ي

ز ساده ين به نظر برسد كه خود زبان نيممكن است چن گر،ي دياز سو. ستيح نين باور صحيا

 فوق ينظام  سازد كه زبان،ي آشكار مي بشريك از زبان هاي هر يق در باره ي تحقيول است،

.  سازدي را با اصوات مرتبط ميا است كه معانيت زايا نهيو ب ،يار انتزاعيبس ده،يچيالعاده پ

   ). ،ص د1947:ولي(

 در استان ي تركمنزبان و شناخت بهتر ي با زبان فارسي زبان تركمنيهمجوار ن،يبنابرا       

 موجود در كشور و خارج از ي تركمنزبان علاقمندان به يك سو براي تواند از يگلستان م

 ،ي زبان فارسي بررسي برايشيگر به عنوان گوي دي سوو از) كشور تركمنستان(كشور

        ران كم صورت ي در اي دو زبانگونگينه يق در زمي تحقيبه طور كل. باشدسودمند 

      آشنا شدن با كاربرد زبان توسط : ل ي از قبي تواند اطلاعاتيق مين تحقيا .گرفته است

ر يي در استان، آشنا شدن با روند تغيت زبان تركمني مختلف، آشنا شدن با وضعيگرو هها

 ين حوزه هاي بي بردن به رابطه يپ ،ي زبان فارسيش آن به سوي و گراي تركمنزبان

 ي در استان گلستان براي زبان تركمني و انتخاب زبان توسط افراد را در باره ياجتماع



 ٦

ن صورت ي به ا.د باشي آموزشي كاربرد هاي تواند دارايق ميتحقن يا. ديجاد نمايعلاقمندان ا

    مندانه ن علاقي است و همچنيكه در شهرگنبد كاووس زبان مسلط در هر حوزه چه زبان

  . كسب كنندين استان اطلاعاتيت ايوسعت و موقع ت،يجمع  توانند در مورد فرهنگ،يم

  

  قياهداف تحق -4- 1

 دو زبان ت موجود در مورد استفاده ازين است كه وضعيق اين تحقيهدف از انجام ا      

ق تلاش ين تحقيدر ا.  در تعاملات روزمره استان گلستان مشخص شودي و تركمنيفارس

 در شش حوزه ي و تركمني فارسين كاربرد زبان هاي رابطه ب،ك سويخواهد شد از 

 ي مشخص شود و از سوي و اداري، دادوستد، آموزشيگيهمسا ،ي، خانواده، دوستياجتماع

ن دو زبان در استان گلستان يبر كاربرد ا) لاتيزان تحصي م وسن، جنس(ر عوامل يگر، تاثيد

 تركمن ها به دلايل فرهنگي و –لازم به ذكر است كه متغير زبان مادري همسر  . شوديبررس

  .  در اين پژوهش در نظر گرفته نشده است -ن ازدواج نمي كنندنامذهبي با فارسي زبا

  : شوديمل مطرح يق به صورت ذين تحقي صفر در ايه يفرض

 بر يريچ تاثيلات هيسطح تحص جنس، سن، ،ي مختلف اجتماعيل حوزه هاي از قبيعوامل

  .انتخاب زبان ندارد

  

  


